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  چكيده
يرگذار در شهرهاي ايراني اسـت و عملكردهـاي متعـدد اجتمـاعي، اقتصـادي،      تأثبازار ايراني يكي از عناصر مهم و 

حليـل مـتن، ماننـد    سياسي، كالبدي و فرهنگي دارد. امكان بررسي معنا و كاركرد اين بـازار درقالـب رويكردهـاي ت   

هاي دلالتي است. به عبـارت ديگـر، خـود    شناسي، وجود دارد. متن بازار ايراني داراي ويژگيي و نشانهشناس زبان

متن و عوامل سازندة آن همگي داراي قابليت تداعي معنا هستند. حال با توجه به اينكه هـدف ايـن پـژوهش تـدوين     

مثابـة يـك مـتن و     هاي اثرگذار در ايجاد معنا در بازار ايراني بـه  همدل مفهومي براي خوانش مناسب و بررسي مؤلف

هـاي آن شناسـايي و نمـود عينـي شـبكة       اي است، بايد لايـه شناسي لايهعنوان برشي از شهر با چارچوب نشانه به

هـاي نظـري   رمزگان در يك كنش ارتباطي مشخص شود. بنابراين، پس از تبيين مفـاهيم پايـه و تشـريح ضـرورت    

طـور   اي بـه شناسـي لايـه  هاي دخيل در اين خوانش شناسايي و با رويكرد نشانهشناسي معماري، لايهنشانه حوزة

كـه بـا    كنـد  يم ـبنياد درقالب يك شيوة تحليلي به محقق كمك  شناسي نظريهروش نشانه دقيق واكاوي خواهند شد.

اـ،  و تغييـر نـوع آن   هـا  هنشـان و كدهاي موجود در معماري ايراني، ضـمن بررسـي    ها نشانهشناسايي  ي هـا  هي ـلاه

مطلـوب و رمزگشـايي مناسـب در آن را بررسـي      خـوانش  بـر  مؤثرموجود در بازار ايراني را شناسايي و عوامل 

 يكـديگر لغزيـده و مناسـبات    هـاي متعـدد آن بـر    دهد كـه بـازار متنـي اسـت كـه لايـه      كند. نتايج پژوهش نشان مي

اـي كالبـدي،   لايـه  .نفـوذ تبـديل شـده اسـت     و پوشـاني  هـم  نا به مناسـبات طلبانة عناصر ب جداييو  انحصارطلبانه ه

اـزار را بـه     اند و يك كليت نظـام كاركردي، محيطي، زماني و معنايي با هم آميخته و يگانه شده وجـود   منـد بـه نـام ب

- يكـديگر و انسـجام  كننـدة  هاي درگير در اين بنا پشتيبانينشين و نظام هاي همهاي لايهاند. درواقع، مجموعهآورده

اـيي ، كـاركردي ، هاي كالبـدي آفرين هستند و خوانش مناسب بازار ايراني باتوجه به حمايتگري لايه و  محيطـي ، معن

 پژوهشي - علمي دوماهنامة

  158-129، صص1397 مرداد و شهريور)، 45(پياپي  3، ش9د
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اي، بـر احسـاس مخاطـب در حركـت درون     اي كه خوانش اين مجتمع همبافتة نشانه گونه پذير است؛ به زماني امكان

  ي است.فراكالبدي بازار ايراني متك و كالبدي رمزگان

  

  اي، خوانش معماري.شناسي لايهبازار، سنتي، نشانه واژگان كليدي:

  

  . مقدمه1
ها ها و سنتها، انديشه اي از ارزشمنزلة ايجاد يك متن است كه مجموعه پيدايش هر اثر هنري به

بر بستر انديشه و فرهنگ جامعة مصدر  مبتني »متن« كند. توليد هرهمراه خود منتقل مي را به

اي از يش است. هر متن حامل پيامي مستقل از فرستنده و گيرندة آن و دربرگيرندة مجموعهخو

 و معنا كوشد مي مخاطب كه شود يانگاشته م متن يك عنوان به معمارى طرح ها است. هر نشانه

 و متن خوانش دنبال به معمارى، با برقرارى ارتباط منظور به نيز را بسازد. مخاطب آن تأويل

(دباغ و مختاباد، متن)  است (تأويل متن براى معنا ساختن عبارتى بهتر، به يا و امعن كشف

 را ناخودآگاه متن بايد متن، معناي به دستيابي منظور دريدا معتقد است كه به ).11: 1390

  ).395: 1377 بشكافيم (ضيمران،

 رويدادهايي يا اشيا بلكه نيستند؛ مادي رويدادهاي يا صرفاً اشيا فرهنگي هاي اجتماعي و پديده

 ذات به قائم ها پديده اين اينكه و آورد شمار به علامت يا نشانه را ها آن توان مي هستند و معنادار

  ).Culler, 1976: 4شوند ( تعريف مي روابط از اي شبكه با نيستند؛ بلكه

تاده در اف شود كه روندهاي اتفاق عنوان يك متن روشن مي تر آثار معماري بهبا بررسي دقيق

دار و روند تفسير را دچار  هاي متني را خدشهاي است كه حمايتگري لايه گونه طراحي بناها به

دليل هويت دوگانه دگرگون  تعليق كرده و از اين رهگذر، امكان خوانش (نه ادراك ناظر) را به

برخي از افتد، تغيير در  هاي متني در معماري امروز اتفاق ميآنچه درميان لايه نموده است.

ها آوايي ميان لايهنوعي، به نبود هم هاي متني است كه بهها، فارغ از ارتباط با ساير لايه لايه

عنوان يك فرآيند دلالتي در  عماري بهكند. م دار مي شود و معناپذيري مكان را خدشه منجر مي

هاي  از مكانكه به نظامي  ادراك و واجد معنا است و فضا تنها زماني اش قابل بستر فرهنگي

شناسي ممكن است  ). در اين ميان، نشانه89: 1382بامعنا بدل شود، براي ما زنده است (شولتز، 

تأثير بگذارد كه اين مهم نيازمند واكاوي و خوانشي فلسفي  در پديداري معنايي معماري و شهر

  شناسي معماري و طراحي شهرها است. شناسي در دانش نشانه از روش
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 )، معماري بازار6: 1385متن آن است (حبيب،  شهر كه است زباني ه معماريباتوجه به اينك

 معنا حامل و فرم در برانگيز غناي تحسين تكيه بر با ديرباز عنوان برشي از شهر كه از ايراني به

هاي  دوره در و متمادي قرون درطي آثار اي كه اين گونه است (به بوده معنوي هاي والاي ارزش

 بخش تجلي متفاوت هاي گونه به فكري حاكم، هاي جريان از گيريبهره با تاريخي، مختلف

تر را دربين  تر و تفضيلي بوده است)، امكان بررسي عميق خود زمان اعتقادي و باورهاي فلسفي

ترين تجربيات درزمينة خلق  كند. بازار سنتي ايران يكي از مهم آثار معماري ايران فراهم مي

عناصر كالبدي، فرهنگي، اقتصادي و اجتماعي در شهرهاي سنتي ايران فضايي با درنظر گرفتن 

و  مشخص هاي نگرش ايراني، بازار معماري درمورد پژوهشگران بوده است. در مطالعات

 اما درزمينة سنجش است؛ كاركردگرا، مشهود اقليمي و فضاگرا، شكلي، نگرش ازجمله متنوعي،
زيرين معماري بازار، تحقيقات جدي انجام نشده  هايمعنا و خوانش آن براساس معنا و لايه

اند.  و تاريخي بازار ايراني را مطالعه كرده جانبه است. بسياري از پژوهشگران با رويكردي يك

ايراني را  بازار مفهومي معنا و خوانش جديدي از مدل كه هايي پژوهش كه جاي رسدنظر مي به

ها و لايه شناسانة دقيق درجهت استخراجمعنا نياز به يك بررسي ارائه كنند خالي است؛ لذا

عنوان يك فضاي ارزشمند كه در بعد معماري و  هاي فضاي بازار سنتي ايران، بهرمزگان

شود تا از اين طريق درزمينة تئوري و عملي،  شهري نقشي بسيار مؤثر دارد، احساس مي

استاي طراحي دستاوردهاي مناسب و مؤثري براي پيشبرد معماري معاصر كشور درر

  فضاهاي مشابه و همچنين اصولي براي مرمت و بهسازي حاصل شود.

رمزگذاري مناسب در فضا كه ازسوي طراح انجام  اي و شك استفاده از عوامل نشانه بي

مندي از  هاي حوزة خودي و بهره شود، نيازمند شناخت كاركردهاي گوناگون نشانه مي

كوشيم اصول  رو، در اين پژوهش مي ت. ازاينهاي مناسب در فرآيند توليد اس مكانيزم

منظور تحقق فضاهاي بامعنا كه ضامن حس مكان و ارتقاي رابطة  رمزگذاري در فضا را به

 فضا است، در بازار ايراني تبيين كنيم. -تعاملي انسان

عنوان يك متن  چگونه خوانشي مطلوب از بازار ايراني بهپرسش اصلي پژوهش اين است كه 

  شوند:هاي زير مطرح مي شود. با توجه كردن به محتواي دروني اين پژوهش، فرضيه ارائه مي

شناسي معماري براي شناسي، امكان دستيابي به مدلي تحليلي از نشانه. با مباني نشانه1

گونه شناخت، ارزيابي و تحليل معماري وجود دارد كه زمينة دريافت معنا و مفهوم اين
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  اسب فراهم كند.معماري را  براي خوانش من

اي است كه محصول روابط پيچيدة . استمرار معماري بازار ايراني حاصل نظام نشانه2

 هاي متفاوت است.ين و رمزگاننش همهاي  يهلاتعاملي بين 

بـر   هاي فضاهاي معمـاري و شهرسـازي ايـران، عـلاوه    ترين متن يكي از مهم عنوان بهبازار ايراني 

است؛ بنـابراين، در   بودهي معنايي ها ارزشسرشار از مفاهيم كيفي و  پاسخگويي به جوانب عملكردي،

دنبـال تبيـين و ايجـاد روشـي بـراي خـوانش معمـاري        شناسي، به اين مقاله، با رويكرد و روش نشانه

شناسي هستيم. بازارهـاي ايرانـي بـا اهميتـي     هاي نظريات معماري و نشانهايراني براساس يافته بازار

پـذيري و  اند. با توجـه بـه مفهـوم معنـا     عنوان پيكره مورد خوانشي دقيق قرار نگرفتههكه دارند، هنوز ب

رويكـرد مناسـبي بـراي بررسـي      »اي شناسي لايه رويكرد نشانه«حس حضور در فضاي بازار ايراني، 

شـود. ايـن روش چـارچوبي بـراي      تبـع آن بـه حـس حضـور منجـر مـي       معماري نشاندار است كه به

  كند. دهي معنا ارائه و از اين رهگذر، آنان را تبيين مي وامل مؤثر بر شكلبررسي و شناسايي ع

  

  ها . مواد و روش2
است. در اين پژوهش، با توجه به ساختار پژوهش در  كاربردي -از نوع تحليلي حاضر پژوهش

كاررفته ازنوع تحليل كيفي و محتوايي است. باتوجه به  بررسي مفاهيم و مباني نظري، روش به

شناسي است.  كاررفته در اين پژوهش نشانه ة تحقيق و هدف اين پژوهش، روش بهمسئل

نظر دلالتي و معنا ازهاي بازار ايراني را ها را شناسايي و ابعاد مختلف لايهبنابراين، شاخص

  بررسي خواهيم كرد.

  

  شناسي بازار ايراني. بررسي رويكرد و روش منتخب نشانه3
هاي نش فردي مؤلف باشد، نتيجة عملكرد پيچيدة شبكة رمزگانمتن قبل از آنكه محصول آفري

فرهنگي است كه هم وجه درزماني دارند و هم وجه زماني. همچنين، يك متن نتيجة روابط 

شناختي، از يك زبان و يك بنابراين در فهم نشانه بينامتني است و يك هستة بستة واحد ندارد؛

واسطة اين زبان، بين كساني كه رمزگان يا كدهاي  بهشود كه نظم براي هر ساختار استفاده مي

). بناهاي 13: 1387شود (سجودي، حاصل مي شكل معنا به اند، ارتباطي آن زبان را پذيرفته

تر همين نظم، نظام و ساختار را به نمايش تر و شهر در مقياس بزرگمعماري در مقياس كوچك
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  ).112: 1387گذارند (نجوميان،  مي

كه يكي از عناصر مهم و تأثيرگذار در شهرهاي  مكان بررسي معنا و كاركرد بازار ايرانيبنابراين، ا

ايراني است و عملكردهاي متعدد اجتماعي، اقتصادي، سياسي، كالبدي و فرهنگي دارد، درقالب 

- مباني نشانهچندلر در كتاب  شناسي، وجود دارد.شناسي و نشانهرويكردهاي تحليل متن، مانند زبان

دنبال تحليل متون هاي تحليل متن، بهعنوان يكي از روششناسي بهنشانه«كند كه ، بيان ميسيشنا

. ازديد وي، مطالعات »جوي معناهاي پنهان و ضمني استو مند و در جستهاي ساختدر حكم كليت

بر هاي درگير در متون حاكم هستند. او شناختي بر نظام قواعدي تمركز دارد كه بر گفتماننشانه

 كشف دنبال به شناسى ). نشانه1386كند (چندلر،  دهي معنا تأكيد ميشناختي در شكلنقش بافت نشانه

 شناسي تمامى نشانه .)Martin  & et-al, 2000: 118معنا است ( ظهور از ترى عميق هاى لايه

 ).Johansen & et-al, 2002: 3گيرد ( دربرمي را ها پديده رمزگشايى از برآمده هاى خوانش

هاي دلالتي نيز دارد؛ يعني خود متن و عوامل سازندة آن همگي قابليت تداعي  اين متن ويژگي

 معنا دارند. سنجش بررسي عوامل مؤثر بر پيوست معنا، شناسايي كدها، شناسايي محيط

هاي استفاده از اين رويكرد  رمزگشايي و نيز خلق محيط منطبق با هويت، برخي از زمينه قابل

  روند. شمار مي تحليلي به

ايراني، چهار رويكرد پوزيتويستي،  شناسي بازاربراي بررسي رويكرد منتخب نشانه

هاي شناسايي هستند. استفاده از روش و پيدايشي قابل 2، پساساختارگرايي1ساختارگرايي

با توجه به ماهيت پيچيدة بازار نامناسب است. اين روش بيشتر در  شناسيپوزيتيويستي در نشانه

 بافت طبيعي كاربرد دارد، نه مسائل اجتماعي. از آنجا كه بازار ايراني در زمينه و يا ررسي مسائلب
شناسي بررسي نيست. رويكرد نشانه اي قابل نشانه يابد، درقالب يك الگوي تك و مفهوم مي معنا

دست هاي ساختاري آن را بهكند و منطق هاي متن را بررسي مي نيز رابطة بين نشانه ساختگرا

شناختي به سخن ديگر، تحليل نشانه ).84: 1388؛ سجودي، 154: 1390(محمدي،  آورد مي

اي و تعيين روابط بين واحدها دهندة يك نظام نشانهگرايانه با بازشناسي واحدهاي تشكيل ساخت

اي اين كند، بردهندة يك متن را تحليل ميكه اين رويكرد ساختار و قواعد شكل سروكار دارد. از آنجا 

اي است كه معماري و ترين نقد به اين رويكرد توجه نكردن به زمينهرود. مهم كار نمي بررسي به

گرايي بر نوعي رويكرد دارد. نظرية پساساختارگرا و پيشينة آن در ساخت شهرسازي در آن قرار

ا بيرون از ارادة بنياد استوار است كه بازي معاني و نااستواري و عدم قطعيت آن ر بنياد و متن زبان
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-Structuralism  3
-Post structuralism  
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گرايي در داند. پساساخت ها (اعم از مؤلف يا مخاطب) و در اختيار نظام زبان مي اذهان و نيت سوژه

افتد؛ اما بايد توجه  گرايي فرومي ها در متن، ازسوي ديگر بام ساختبرخورد با متن و دلالت نشانه

  كنند. ت ميهايي بر حدود دلالت در كنش ارتباطي نظاركنيم كه پيوسته قاب

اي نام دارد،  شناسي لايهبنابراين، به رويكرد چهارمي نياز است. ازديد اين رويكرد كه نشانه

هاي متن كنند. لايه هايي بر حدود دلالت در كنش ارتباطي نظارت ميدر عمل ارتباط، پيوسته قاب

ميد. بدون ترديد، روابط هاي گفتماني ناها را شايد بتوان قابكشند. اين قابيكديگر را به لنگر مي

طور كه  مكاني، آن زماني و همه پذير به ساختارهاي همه هاي متن، منجمد و تقليلبين لايه

گرايان بود، نيست؛ اما امكان ندارد شناور و مطلق نيز باشد. متن و خوانش متن موردنظر ساخت

كنندة هاي تنظيمابمحصول همين ديالكتيك بين گرايش به ايستايي ناشي از قرار گرفتن در ق

هاي پيوسته ها و شبكة لايه اين نظام قابها است. گفتماني و ميل به گريز و بازيگوشي نشانه

  شونده ميل به گريز دارند و به عبارتي پيدايشي هستند. دگرگون

مندي از روش چهارم بنابراين، ممكن است رويكرد مقبول در بررسي بازار ايراني بهره

هايش درقالب واسطة پيچيدگي مثابة يك مقولة فرهنگي و به ندارد كه اين متن به باشد؛ زيرا امكان

هاي رويكردهاي اول و دوم، بررسي شود. رويكرد سوم نيز بدون توجه به لنگرها و قاب

- رساند، كاربردي نخواهد بود. نشانه هاي معنا را به ثبات ميگفتماني كه دايرة شناوري لايه

عنوان چارچوبي  از مصاديق رويكرد چهارم در اين پژوهش است، به اي كه يكيشناسي لايه

شود، نه با نشانه و سپس  رو مي در اين رويكرد، ابتدا تحليلگر با متن روبه. رود كار مي تحليلي به

هاي ديگر  نشيني آن با نشانه نام نشانه و چگونگي هم براي تحليل متن، ممكن است به ابزاري به

  متوسل شود.هاي نشانه  در نظام
نشيني بين  آيد و متن حاصل همدنبال مفهوم متن مي ازديد اين رويكرد، مفهوم نشانه به

 ,Ecoداند ( هاي بسيار مي نشيني رمزگان رمزگان نيست (اكو در تعريف متن، آن را حاصل هم

هايي است كه هريك براساس انتخاب از آن رمزگان  نشيني بين لايه )؛ بلكه حاصل هم57 :1979

به سخن ديگر، متن مفهومي تكريري است و هر لاية متني  .اند دركنش ارتباطي تحقق عيني يافته

بودگي خود را گسترش  هاي متني ديگر دامنة متن خود متني است كه در كنش متقابل با لايه

  ).245: 1393دهد (سجودي،  مي

در بازار  جاد معناي اثرگذار در ايها مؤلفهحال باتوجه به اينكه هدف اين پژوهش بررسي 
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اي است، بايد شناسي لايهعنوان برشي از شهر با چارچوب نشانه مثابة يك متن و به ايراني به

  هاي متني آن را شناسايي و نمود عيني شبكة رمزگان در يك كنش ارتباطي را مشخص كنيم. لايه
  

  )3مثابة متنِ خودواساز هاي متني بازار ايراني (بازار به . لايه4
كمك آن ساختارهاي  يكي از رويكردهاي شاخص پساساختگرايي است كه تحليلگر به زيواسا

معنايي  ةچرخ توانند نمي كليدي متنكند تا نشان دهد كه مفاهيم  درون متن را از هم باز ميبلاغي 

اي از اش، مجموعهمفهوم حقيقي ). بازار به10: 1392كنند (نجوميان و ابدالي، كنترل را ثابت 

مفهوم مجازي،  شوند و به ايي است كه توسط يك فضاي سرپوشيده به يكديگر وصل ميه دكان

گيرد؛ از اعتبار تا قدرت، از شايستگي تا رونق، از آراستگي  اي گوناگون از معاني را دربرمي گستره

مثابة عرصة اجتماعي و  . بازار به)71: 1371فلامكي، (تا زدوخورد كردن و خود را جلوه دادن 

  ).81: 1394(عباسي، هاي انسان اجتماعي بوده است  ، همواره مكاني براي بخشي از فعاليتفرهنگي

هايشان با هم متفاوت بوده است، درمجموع يك كل فضاهاي متعدد و متنوع بازار كه نقش

ساختند كه تمام عناصرش به يكديگر متكي بودند. به سخن ديگر، اگر در بازارها  منسجم را مي

كند كه در اين سازمان و ساختار و  دلالت مي دارد، اين تنوع فضايي بر تنوعي تعدد فضا وجود

  در سطوح مختلف آن وجود داشت.

و بافت بازار پيوستاري جالب برقرار است. به سخن ديگر، مرز  گفتني است كه ميان متن

پيوسته اي كه متن بازار  گونه روند؛ بهميان متن و بافت در بازار مشخص نيست و درهم فرومي

و پيوسته مخاطبان آن در مقام خوانندگانش آن را با  گو استوهاي ديگر شهر در گفت با متن

 دربرگيرندة و آن گيرندة فرستنده و از مستقل پيامى حامل متن خوانند. هر ها ميهمين تداعي

 را ها شوند و مخاطب آن مي رمزگذارى مؤلف ها توسط نشانه ها است. اين اي از نشانه مجموعه

  .)Chandler, 2009: 3كند ( اي رمزگشايي مي كمك روابط رسانه به و قراردادها به استناد با

 هاي متعددي تشكيل شده است كه هريك نمود عيني و متني يك نظام رمزگان هسـتند بازار از لايه

كـديگر و در تـأثير   هاي متني بازار در تعامـل بـا ي  هاي متني ديگر رابطه دارد. لايهو هر لاية متني با لايه

يابنـد و تفسـير   عنوان متن و عينيت ناشي از يك نظام دلالتگر تحقـق مـي   پذيرند، بهمتقابلي كه ازهم مي

اـي ديگـر متنـي در كـار     شوند. همچنين، ممكن است عينيتي فيزيكـي در بـافتي در تعامـل بـا لايـه     مي ه

اـي  شـود. لايـه   »خوانده« اي از متنلايهمثابة ارتباط و تفسير دخالت دلالي داشته باشد و درنتيجه، به ه

 
3

.Self-deconstructive s ign دبه  ه در متن خو تفاقي است ك ود روي مي واسازي ا                                                            دهد.خ
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اـزار    وجـود مـي   متني بر هم اثر متقابل دارند و هريك انتظاراتي را از لاية ديگر به آورنـد. در بررسـي ب

اـي متنـي تشـكيل   اي، لايـه شناسـي لايـه  عنوان يك متن و برشي از شهر با چارچوب نشانهبه دهنـدة  ه

- شـدة چندلايـه  م. بازار يك هستي فرهنگي بسيار رمزگذاريمشخص كردي 1بازار ايراني را در نمودار 

هــاي كالبــدي، نشــيني لايــه درحقيقــت، بــازار و كيفيــت فضــايي آن نتيجــة هــم اي و چندبعــدي اســت.

اـني اسـت؛ بـه     اي اي كـه خـوانش ايـن مجتمـع همبافتـة نشـانه       گونـه  كاركردي، معنايي، محيطـي و زم

و فراكالبدي بازار متكـي اسـت. لايـة     زگان كالبديخودواساز، بر احساس مخاطب در حركت درون رم

كاركردي، معنايي و كالبدي، زماني و محيطي درمجموع در وحدت و انسجام با يكديگر كليـت بـازار را   

  .)1نمودار ( شوندناپذير اين كليت تبديل مي سازند و به اجزاي جداييمي

د خود معناهايي فراتر را دلالت شناسي بازار با اين فرض كه عناصر آن جدا از كاركرنشانه 

كند. ازديد يك سرعت راه خود را از كاركردگرايي در مطالعات بازار جدا مي كنند، به مي

شناس، تمام اين عناصر نشانه هستند و در بستر ساختار متني فضاي بازار، در ارتباط با  نشانه

  كنند و اين همان فرآيند دلالت است.يكديگر معناسازي مي

چين در مستطيلي كه اي متن بازار ايراني، وجود نقطه، باتوجه به ساختار لايه1دار در نمو

  دهندة باز بودن متن بازار است. متن نام گرفته، نشان
  

  
  

  هاي دخيل در متن بازار ايرانيساختار لايه :1نمودار 
Figure 1: The structure of the layers involved in the text of the Iranian Bazar 
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  . لاية كاركردي بازار ايراني1-4
اي هستيم كه به قدرت مذهبي، نشيني عناصر نشانه در سطح لاية كاركردي بازار، شاهد هم

قدرت مديريتي، ارتباطي، قدرت اقتصادي و سياسي مجاز است. اين اركان ساختاري حول 

رة قدرت، سياست، اند و كليت ساختار و شبكة چندمنظونشين شده هاي بازار هم راسته

-ها را در توليد متن مياي از لايهتابانند. لاية كاركردي بازار شبكه اقتصاد و مذهب را بازمي

دهي به انتظارات مخاطب و چگونگي دريافت او از متن معماري، دخالت  سازد كه در شكل

ر منجر مراتبي بازار به نشاندار شدن متن بازا كننده دارند. به سخن ديگر، سلسله تعيين

شود و درنتيجه،  نوعي نشاندار مي عنوان دائمي و موقت، به شود. بازار با كاربري شدن به مي

آوريم و پيشاپيش مخاطب را نيز تعريف  وجود مي انتظارات خاصي را از كل آن بازار به

كنيم، از درون همين كاربري، به عملكردهاي ويژة  مراتب را كه دنبال مي كنيم. همين سلسله مي

اي كه با انتخاب يك كاربري خاص در  گونه نشيني يكديگر هستند؛ به رسيم كه در همديگر مي

رسيم كه در آن صورت، آن كاربري مراتب نشانداري، به يك سطح نشاندارتر مي سلسله

  به كل بازار نشاندار است. نسبت

مراتبي  لسلهكه يك ساختار س حال مراتبي لاية كاركردي، درعين بنابراين، ساختار سلسله

متني در توليد و درك معماري بازار نيز دخالت دارد و به  لاية عنوان يكنشانداري است، به

توانند غايب هاي متني ميدهد. البته در بازارهاي موقتي، لايهانتظارات ما از متن شكل مي

د و جزئي از هاي ديگر قرار نگيرنگونه تعامل متني با لايه ها در هيچشوند و بسياري از لايه

-متن تلقي نشوند. تكثر و تنوع فضاهاي بازار ايراني با كاركردهاي متنوع اين فضاها حيرت

هاي جداگانه كه تكثر و تنوع مكاني دارند. تنوع فضايي درون  انگيز است؛ فضاهايي با تعريف

شده  با توجه به مطالعات انجام. كنداي عدم يقين معنايي در متن ايجاد ميو بيرون، گونه

هاي اثرگذار بر لاية  مؤلفه 2درمورد انواع بازارها و نظام عملكردي بازار ايراني، در نمودار 

گيري مدل مفهومي ارائه شده  هاي اساسي در شكل عملكردي بازار ايراني ارزيابي و مؤلفه

  است.
  

  . لاية  كالبدي بازار ايراني4- 2
نظام كه هريك نمود عيني و متني يك است  هاي متعددي تشكيل شدهبازار ايراني از لايه
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ها اي از لايهدهندة بازار شبكههاي تشكيلرمزگاني هستند. لاية كالبدي بازار همانند ساير لايه

دهي به انتظارات مخاطب، چگونگي دريافت او از متن و سازد كه در شكلرا در توليد متن مي

  ي دارد.اكنندهها، نقش تعييننيز در ارتباط با ساير لايه

اي تشكيل شده است كه حول يك راسـته يـا فضـاي     لاية كالبدي بازار ايراني از نظام ابنيه

اند و متناسب با شـرايط اقليمـي و فرهنگـي در هـر سـرزمين       ميدانگاهي دركنار هم جمع شده

عنوان يك فضاي شهري نيز عمل كـرده و از محـيط اطـراف خـود      متغير است. بازار ايراني به

  لاية محيطي).(است  متأثر بوده

ها) براساس مشاهدات عيني زيرلايه( هاي لاية كالبدي بازار ايرانيبراي شناخت شاخصه 

دلالت ( هاي هزارتويي بازارو اسناد موجود، به خصوصيت ساختار هزارتويي و نشانه

ه و هايي همچون جانمايي ابنيتويي، زيرلايهدركنيم. در اين ساختار تو بينامتنيت) توجه مي

تودة ساختماني در فضا، ساختار هندسي، پيوستگي و انقطاع فضايي، نظام محصوريت فضا، 

توجه  هاي كالبدي و فراكالبدي قابلنظام حركت در فضا و فضاهاي بينابين درقالب رمزگان

  است.
  

  بازار ايراني  4اي هزارتويي. ساختار نشانه2-4- 1
ساختار معماري همواره «گويد كه روشني مياي دربارة معماري، به ژاك دريدا در مصاحبه

تر عبارت دقيقفضاهاي هزارتويي يا به. )Derrida, 2003: 400( »هزارتويي باقي خواهد ماند

تلقي يا فهم هزارتويي از هرگونه فضاي معماري، در رويكرد پساساختارگرايي اهميت 

مدرن ر گفتمان پستاي دترين ساختارهاي نشانهبسياري دارد. هزارتو يكي از مسلط

  اي دارد.شود و در اين گفتمان، كاركرد چندگانهمحسوب مي

به تعويق افتادن ( داردمي ايراني، ساكنان درون خود را در سرگشتگي دائمي نگه بازار

بودن، راهروهاي تودرتو، وجود چند راسته درون يك  هاي تنوع، چندسطحيمعنا). ويژگي

هاي  يز نبود تعريفي دقيق از بيرون و درون، از ويژگيراسته، وجود فضاهاي واسط و ن

زمان گم شدن  ها درون يك هزارتو امكان همهزارتويي بازارهاي ايراني هستند. گوناگوني راه

  كند.و پيدا شدن را توجيه مي

بازارهاي ايراني بناهايي هستند كه در چندين لايه و سطح با مخاطب ارتباط برقرار 

 
.Labyrinth 

ه 4 را مروزه به  ژه لابيرنت ا ميوا به رهرو نيز حقه ن و  ستند  كه معماگونه ني رپيچي  ه ميهايي ما ي ها آنكه حركت در  شودزنند، گفت ز ذهن محسوب م ا تمرك ننوعي عبادت ي ه فيشود. در اي را رتو مقصد مهم نيست و  زا .گونه ه رد ميت دا   نفسه اه
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غريبي در استفاده از  ري سرگشتة امروزي ايران، در بازار ايراني مهارتكنند. خلاف معما مي

-بر كاركرد ابتدايي، در دو شكل رمزگان شود تا اين عناصر علاوه عناصر معماري ديده مي

حال،  تر اجتماعي، هماهنگي كامل داشته باشند. درعينهاي معنايي و نحوي و در سطح كلان

فضا هاي قطبي، پويايي خاصي بهشكستن تقابل درهمبازارها با ساختار هزارتويي و 

پذيري هاي فضايي كالبدي بازار ايراني است كه معنا اند و اين دقيقاً يكي از كيفيتبخشيده

  كند.بازار ايراني را تضمين مي

عنوان برشي از شهر با اين فرض كه عناصر بازار جدا از كاركرد شناسي بازار بهنشانه

كند. ازديد سرعت راه خود را از كاركردگرايي جدا ميكنند، بهتر را دلالت ميخود معناهايي فرا

شناس، همة اين عناصر نشانه هستند و در بستر ساختار متني فضاي شهري، در يك نشانه

سازي) پايان معنيفرآيند بي(كنند. اين همان فرآيند دلالت ارتباط با يكديگر معناسازي مي

يي دلالتگر بوده است. دلالت در هزارتو اهميت يا ويژگي معماگونه است. بازار همواره فضا

 با حركت از مركز ها در اين ساختار دو دلالت متفاوت دارند؛ فرار از هزارتو كهدارد. نشانه

رود كه بر رهايي هاي ورودي ميسوي يكي از راهشود و بهراستة اصلي بازار) آغاز مي(

-دنبال مركز كه بر رويكردي محصوركننده و تماميت به رتودلالت دارد و حركت به درون هزا

اين پارادوكس، تعليقي را ميان دو قطب قدرتمند  كند. سوي حقيقت و اصل دلالت ميخواه به

كند، تأثيري اعتبار ميها كه فرآيند تأويل را بيپايان دالكند. به سخن ديگر، رشتة بيخلق مي

شخصي است كه درحال حركت بازار ايراني همچون  متن كند. خوانندةبخش ايجاد مي رهايي

بنابراين، در بازار ايراني  كند؛زمان به مركز و حاشيه حركت ميطور همدر راهروهاي متن به

كنند. اين  كه به متن اصلي راه پيدا نمي هم وجود دارد به هاي متصلپاياني از متن رشتة بي

هاي پيشين پيوستگي متن هم متن جديدي از به گمان كه هيچ متن اصلي وجود ندارد و هر

  شود، توجيهي بر ويژگي بينامتنيت بازار ايراني است.ساخته مي
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  مدل مفهومي لاية كاركردي بازار ايراني :2نمودار 
 Figure 2: The conceptual model of the functional layer of the Iranian Bazar 
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  لبدي بازار ايرانيمدل مفهومي لاية كا :3نمودار 

Figure 3: Conceptual model of the physical layer of the Iranian Bazar 
  

  

  

  

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

01
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

an
ua

ry
 9

th
 2

01
9

http://journals.modares.ac.ir/article-14-16573-fa.html


  ...شناسيتدوين مدل مفهومي نشانه                                            و همكاران                            آويده طلايي  

 

142 

  . لاية محيطي بازار4- 3
ي متنوعي خود را با محيط سازگار ها فرمو  ها شكلبازار ايراني در انطباق با شرايط محيطي، در 

ي متناسب با ها يريگ جهتسب با بستر، كرده است و در بدنة خود، با راهكارهايي مانند ارتباط منا

 نيتر متناسبي شهري و توجه به مسائل اقليمي، ها يدسترسمحيط شهري، برقراري ارتباط با 

  .استقرار را يافته است

 گيرند: بازارهاي ايراني پاسخگويي لاية محيطي را به دو گونة متفاوت زير دربرمي

  الف. رابطة محيط و معماري

  رسيم:محيطي به لاية محيطي بنگريم، به پنج نظم مقدس زير مياگر از بعد اقليم  

دليل سرپوشيده بودن بازار، از  هاي ضمني (لاية معنايي)، به بر دلالت . نظم نور: علاوه1

 دارد. ميزان محدود بازار را روشن نگه مي هاي داراي پوشش گنبدي بهمنفذهاي سقف

آدميان را بسته به فضاهاي  به نياز ر پاسخگويي. نظم آب: در مجراهايي در زير بازار، كا2  

  عهده دارد. شده به تعريف

گيري زمين (شيب مناسب) و همچنين موجوديتي  مثابة موجوديتي براي جهت . نظم خاك: به3  

  گيرد. براي عمل تبخير، در هماهنگي با نظم آب قرار مي

گيري  است كه با جهت ي غالبهاي محلي دررابطه با بادها. نظم باد: برخاسته از تجربه4  

  آيد. هاي مناسب و هماهنگ با نظم خاك به كار تهويه مي وخم مناسب بازار، پيچ

 دهد.ها نشان مي . نظم گياه: در مقياسي خرد خود را گاهي درون كاروانسراها و يا ميدان5  

و ب. لاية آميختگي محيطي بازار با درون خود و محيط پيراموني ازنوع روابط متني 

 چندمتني

هاي  دليل موجوديت چندرسانگي خود، با لايه اي است و به متن بازار يك ماهيت چندرسانه

كند. در اين رابطة ها را با خود مرتبط مي كران از متن اي بيديگر ارتباط چندمتني دارد و شبكه

لتي آن است كه متن ديگر را تعريف، توصيف و محدود كند و كنشي دلا بينامتني، هر متن بر

حال، در  با اين رو است. ها روبهوگوي اين متن را تجويز نمايد. مخاطب در اين ميان، با گفت

زير  معنايي محيط بازارهاي ايراني، روابط چندمتني - هاي رمزگانيمفهوم اقليم محيطي و لايه

 نهفته است:

عنوان جزئي از  ي بهمتني به اين معنا است كه بازار در مجاز : رابطة ميان5متني . رابطة ميان1
 

5
.Intertextuality  
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دهد. روابط انسان/بافت/محيط به روابط انساني/مدني/همگاني  كل بافت خود را نشان مي

ازنوع (ها  هاي ساير پديده هاي يك پديده با لايهشوند. بينامتنيت متضمن ارتباط لايه تبديل مي

شناختي و  هاي زيبايي است كه اين ارتباط سبب تطور رمزگان )سنخ خود سنخ يا غيرهم هم

  شود.زماني و درزماني مي وار در دو نوع رابطة هم اجتماعي معماري متن

طور  هاي پيرامونش): ارتباطي كه معماري بازار به . روابط پيرامتني (رابطة متن بازار با متن2

كند پيرامتني است. در اين ارتباط، متن/بافت از بيرون با شكلي با بافت مجاورش برقرار مي

 كند.اي ضمني و از درون، خود را شاخص مي گونه نگ است؛ اما بهمحيط هماه

. روابط فرامتني بازار درارتباط با بافتارش: خوانش معماري بازار، ازطريق ارتباط آن 3

هاي موجود در بافت شهري و يا خارج از آن بافتار  طور صريح و يا ضمني با ساير طرح به

دهيم، عملاً به ري بازار را مورد خوانش قرار ميكه معما ميسر است. به سخن ديگر، زماني

هاي موجود در بافت و حتي به ارتباط شكلي و ماهيتي آن با ساير معماري ارتباط آن با

رسيم. رابطة كالبدي بازار با بافت پيرامونش ممكن است هماهنگ،  هاي فراتر از بافت ميطرح

 تضاد و يا زايشي باشد.

مثابة عينيت پذيرند، بها يكديگر و در تأثير متقابلي كه از هم ميهاي متني در تعامل بلايه

شوند. متن بازار پيوسته در نظامي از يابند و تفسير ميناشي از يك نظام دلالتگر تحقق مي

اي از روابط جانشين با تاريخ خود، متون هاي ديگر (افقي) و مجموعهنشين با لايه روابط هم

اي كه پاياني اي است در دل شبكهعمودي). هرلحظه تحقق متن گرهديگر و فرهنگ قرار دارد (

  .شناسي) لاية محيطي، كالبدي، زيبايي(آن متصور نيست  بر
كارگيري ابزاري براي درك  منظور به هاي جدول بالا و به به اين ترتيب، با استفاده از يافته

  ).4(نمودار  ديآ يمدست  هي زير بها مؤلفهمدل مفهومي براساس  ايراني، لاية محيطي بازار
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  مدل مفهومي لاية محيطي بازار ايراني :4نمودار 

Figure 4: Conceptual model of enviornmental layer of the Iranian Bazar 
  

  . لاية زمان معماري بازار ايراني4- 4
ها  و تحولات آن فرهنگي متني و بين بين زمان، روابط شناسي پيدايشي بازار ايراني، مسئلةدر نشانه

شونده است؛ اما در هر لحظة  متن باز و دگرگون شود.پيوسته در خوانش متن درنظر گرفته مي

شناسي بازار ايراني و كند. در تفسير نشانهكند و معنا توليد ميخوانش، ارتباط برقرار مي

 به تفسير آيد. اينكه مفسر در چه زمانيها ميكمك ساير لايه رمزگشايي آن، لاية زمان به

پردازد، معنا، مفهوم و برداشت انتزاعي متفاوت خواهد داشت. نكتة گرفته در ذهن خود مي شكل

ها در ساختار هزارتويي بازار ايراني براي شناخت مهم اين است كه گزينش مسيرها و مكان

 هواي و هايي چون روحيه و حالفضاي معماري بازار در لاية مفهومي و انتزاعي، بر مؤلفه

شده بر ماده و صورت بنا براساس زمان و جنبة تعريفي آن در تعيين  هاي آفريدهمخاطب، رنگ
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  چگونگي وارد شدن از جهات متفاوت ساختار هزارتويي متكي است. مسير و نيز حركت و

هاي ديگر (محيطي، نشيني با لايه لاية زماني متن بازار ايراني پيوسته در نظامي از روابط هم 

اي از روابط جانشيني با تاريخ خود، متون ديگر و فرهنگ كاربري، معنايي) و مجموعهكالبدي و 

گيرد. گفتني بهره مي 7و جانشيني 6نشينياي بازار ايراني از دو منطق همقرار دارد. ساختار نشانه

نهايت حتي با توسعة  كه كامل بودن ساختار بازار در هر لحظه از زمان و وجود وحدت تا بي است

  هاي بارز بازار ايراني است.ضايي، از شاخصف

 كارگيري ابزاري براي درك لاية زمان بازار منظور به هاي جدول بالا و به با استفاده از يافته

  .ديآ يمدست  ي زير بهها مؤلفهاساس  مدل مفهومي بر ايراني،

  
  مدل مفهومي لاية زمان بازار ايراني  :5نمودار 

Figure 5: Conceptual model of the time layer of the Iranian Bazar 
 

6
.Syntagmatic 7
.Paradigm atic 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

01
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

an
ua

ry
 9

th
 2

01
9

http://journals.modares.ac.ir/article-14-16573-fa.html


  ...شناسيتدوين مدل مفهومي نشانه                                            و همكاران                            آويده طلايي  

 

146 

  . لاية معنايي بازار ايراني4- 5

اجتماعي و  هاي فرهنگي، جا از زمينه عنوان محيطي غني توانسته است با استفادة به بازار ايراني به

 ذهني تصاوير ايجاد با بازار ايراني سازندة فضاي هاي مذهبي، فضايي مناسب را خلق كند. مؤلفه

 كيفيت بر طريق، از اين و دارند اشاره غيرمادي مفهومي به ها، نشانه به نسبت دروني اكيادر و

 از حاصل و معاني هارمزگان ازطريق) تفسيرگر( گذارند. مخاطب تأثير مي معماري فضاي محيط

كند. در لاية  مي سازيمفهوم خود، ذهني هايبرداشت و دريافت و سطح عمق به توجه با و متن

 معنايي دلالت ضمني، و يك به يك هايدلالت ارتباط در معماري منفرد بازار، عناصرمعنايي 

  .كنندمي توليد را تريشاخص و تر عميق
  كنيم:  بندي ميرا به شرح زير تقسيم هاآن ايراني، بازار در هاي لاية معناييرمزگان تحليل براي

 ها،پله ها، طاق اوليه دارند؛ مانند گنبدها، معنايي كاركرد و ابتدايي كاركرد كه هاييالف. رمزگان

 نمايش به را خود كاركرد اول، مرحلة در اينكه ضمن عناصر اين ها.ديوار و نور هايروزنه

نقش انتقال عواطف و (ضمني  هايي بلاغي ـ دلالت ترفندهايي( اوليه معنايي گذارند، دلالت مي

آفرينند (شاخة مي ذهن در را) هاي انتزاعي)داشتهاي انساني و طرح ايدئولوژي ويژه از برارتباط

  معنايي ـ كالبدي ـ كاركردي).

ها. اين بادگير ها وقاب ها،سردر مانند دارند؛ ضمني كاركرد معنايي ثانوية كه هاييب. رمزگان

دارند كه درپس  مي كنند و مخاطب را به تفسير واها نشان از مكان خاص بودن را القا مي رمزگان

  .)شاخة معنايي ـ كالبدي( چه چيز نهفته است لايه

كنند. بازار محملي مي را توليد بودن بازار هايايدئولوژي ضمني معناي كه هاييپ. رمزگان

  ).شاخة معنايي ـ كاركردي(ها ميدان و هاتيمچه سراها، است براي انتقال مفاهيم ايدئولوژيك؛ مانند
 دلالت را اجتماعي و كاركردي هايگونه ترنكلا بنديتقسيم يك در هايي كهت. رمزگان

  .مسجد و انبار آب گرمابه، مدرسه، كنند؛ مانند كاروانسراها، مي
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  رمزگان لاية معنايي بازار ايراني :6نمودار 

Figure 6: Codes of the semantic layer of the Iranian Bazar 
  

جاي كه از خود به 8ازطريق ردپا هاي متعدد تشكيل شده و معنا لاية معنايي از زيرلايه

طور غيرقطعي و سيال در طرح شود و بههاي ديگر مبدل مي گذارد از هر زيرلايه به زيرلايه مي

معماري درحال جوشش است. درواقع، ردپاي هر عنصر در عناصر ديگر باقي است. در اينجا، 

  كنيم: هاي معنايي، به موارد زير اشاره ميبراي شناخت زيرلايه

  ها (واسازي دال و مدلول)پايان دالبازي بي لف.ا
  صورت آشكار و عيني به - 

صداي متفاوت بيانگر كاربري متفاوت؛ ب. بوي متفاوت  اي: الف.صورت ضمني و كنايه به - 

كاركردي  بيانگر كاربري متفاوت؛ پ. شكل كالبدي متفاوت بيانگر كاربري متفاوت و ت. عناصر

  )ها و ... ها، آرايهها، سازهضمني (گنبد هايمتفاوت همراه با معنا
  9ب. ترفندهاي بلاغي

ارزش نشانه به دو نوع رابطة حضوري و غيابي وابسته است. رابطة حضوري همان رابطة 

اي را در متني است و نشانه هاي يك متن است. اين رابطه دروننشيني يا روابط بين لايه هم

شود، د. رابطة غيابي به روابط جانشيني مربوط ميده قرار مي هاي ديگرمجاورت با نشانه

جاي اين نشانه انتخاب شوند و هاي ديگر كه ممكن بود بهبينامتني است و يك نشانه را به نشانه

زند. در بازارهاي ايراني، چندين نوع استعاره و مجاز لاية معنايي غايب هستند) پيوند مي(نشدند 

  اند از: وجود دارد كه عبارت

 
8.Trace 9. يچ ع ه كه درواق ت  لب بايد گف مط ن  نه در توضيح اي شا ش ن د نق ه خو ؛ اي نميچيز در اشاره ب ه يابد شان و كاركرد ن نه است  شا زماني ن دا چيزي  مي غير از خود دلالت كندمي  اي پي ي كند كه به چيزي، مفهو اب م به غي به آن دلالت  لالت  ه با د ان مِ غايب است كه نش آن چيز يا مفهو شانه بهو  رف ديگر ن ز ط و في خودي كند. ا ت نمي خود  سه دلال ه نف ضور در شبك ا ح كه ب شككند بل افتراقي مت هي  ن ز نشا دلالت ميل ا ز طريق آنچه نيست  زاين كندهاي ديگر و ا ه و ا شان ام ن در نظ ز  ت ني هجه ش نشان تخاباي نق ان ه به ايِ دال  ه وابست انه شد نش ود رد ديگر  تخابوج ن كه ا ب است              اند. نشده هاي غاي
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ها از يك نشانه به نشانة ديگر را برعهده دارند هاي بصري: نقش انتقال كيفيتعارهاست - 

  .)(گنبدهاي متوالي و متفاوت درطول بازار

هاي حركتي را در هزارتوي بازار برعهده دارند؛ هاي جهتي: نقش درك مفاهيم جهتاستعاره - 

نتزاعي، پايين مانند حركت در ها و حركت ابالا مانند بام(مختلف فضايي  يعني حركت در جهات

ها، محوري مانند حركت درطول مسير انبارها و قنات ها و آبسمت گرمابه عمق زمين به

  .)هاي بازها و فضا بازارها، نزديك، دور، عمق و سطح مانند حركت در سطح ميدان راسته

با توجه و موجوديتي پويا و رمزي) يك مفهوم (هاي ساختاري: نقش فهم ساختار استعاره - 

  پيوسته به مفهومي ديگر را برعهده دارند.

هاي ها با هستي را برعهده دارند. روزنهشناختي: نقش ارتباط احساسهاي هستياستعاره - 

اي از تاريكي به نور، هاي متفاوت نشان استعاره سطح ها در بازار وو انعكاس و ظهور آن نوري

  اي هدايتگري هستند.تاريكي به بيداري و اميد و نظم نور بر

كه نقش بيان   توان ناميدهاي نمادين نيز ميها را اسطورههاي شكلي: گاهي آناستعاره - 

و  مفهومي را برعهده دارند. گنبدها استعارة شكلي از گنبد آسماني شكلي و هم هايي همجانشيني

  استعارة نمادين از مفهوم نظم باد هستند.ها بادگير

هاي كالبدي متفاوت در درون معناي دربرگيرندة پيكره موجوديت بازار بهمجاز كل به جزء:  –

  شود. يك كل فهم مي

ها يك مجاز جزء به  ها و يا حياط مجاز جزء به كل: هر نماي نزديك در درون بازار، ميدان –

كارگيري يك مدلول براي دلالت بر شود؛ مانند به هاي ديگر نيز ديده ميكل است. مجاز به گونه

ها  دهندة فعاليت خاص آنهاي كالبدي نشانجاي رويداد (سردر پيكره دولي ديگر، تصوير بهم

وجود دال براي  )، انبار، گرمابه و ... جاي رويداد (كاروانسراها، مدرسه، آب است)، مكان به

ها و پلة ، سقف تيمچههاچهارسوقجاي مفهوم ( تر شدن مدلول و يا حضور شكل بهبرجسته

  ).180: 1394ا) (غفاري، انباره آب

. 
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  هاي لاية معنايي بازار ايراني زيرلايه :7نمودار 

Figure 7: Under the layers of the semantic layer of the Iranian Bazar 
 

  هاي مستقيم و ضمنيپ. دلالت
ي هايابند، دلالتهاي بصري و يا معنايي ظهور ميصورت نشانه هايي كه بهدر تفسير رمزگان

  شوند. هاي مستقيم و ضمني تقسيم مي ها به دو دستة دلالت معنايي وجود دارد. اين دلالت

  آشكار براي نشانه الف. دلالت مستقيم؛ تمايل به ارائة معناي معين و
هاي بازار بودن مكان در برداشت اوليه است. تصويرهاي شكلي گنبد معني دريافت به

  دهند.هاي پوشاننده، نشان از بازار شهر ميم گنبدهاي بلند و گاه ريتچهارسوق، بادگير

  هاي ضمني؛ تمايل ارجاع معنا به معناهاي ديگرب. دلالت
اي، هاي محلهها به ميدانهاي خاص كنايه از مكاني خاص در بازار هستند. تشبيه ميدان سقف
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هاي متفاوت نشان ندازهها و اها با آرايهدرها، وجود سرهاي درون بازار به حياط خانهتشبيه حياط

هاي نور  مراتب فضايي و وجود روزنه ها و ريتم موزون نشان از سلسله، وجود گنبداز مكاني خاص

  روند. شمار مي هاي ضمني به نشان از وجود ذات الهي در زندگي بازار ازجمله دلالت

  

 گيري و مدل نهايي تحقيق . نتيجه5

هاي مورد  كرد معناشناسي بررسي كرديم. معنا را در كيفيتدر اين پژوهش، بازار ايراني را با روي 

عنوان يكي از رويكردهاي معناشناسي بررسي  شناسي به توجه در شهر، درقالب رويكرد نشانه

شناختي آن، يعني  نموديم. با توجه به مفهوم بازار ايراني، رويكرد مناسب براي تحليل نشانه

ي معنا و خوانش بازار با اين چارچوب تحليلي، زمينة اي را برگزيديم. بررس شناسي لايه نشانه

كند. بدين  هاي گوناگون است، فراهم مي عنوان متن را كه داراي شبكة باز از لايه بررسي آن به

عنوان  بنياد در تحليل يك نشانه به كارگيري ابزار تحليلي و نظريه ترتيب، در اين مقاله كوشيديم با به

  خيل در توليد و خوانش متن بازار ايراني را شناسايي كنيم.متن، شبكة گستردة عوامل د

اند و مناسبات  يكديگر لغزيده هاي متعددش بردهد كه بازار متني است كه لايه نتايج نشان مي

هاي پوشاني و نفوذ تبديل شده است. لايهطلبانة عناصر بنا، به مناسبات هم انحصارطلبانه و جدايي

مند اند و يك كليت نظامزماني و معنايي با هم آميخته و يگانه شدهكالبدي، كاركردي، محيطي، 

هاي درگير در اين بنا نشين و نظام هاي همهاي لايهاند. مجموعهوجود آورده نام بازار را به به

متني بازار ايراني خود متني است كه در  هر لاية آفرين هستند.كنندة يكديگر و انسجامپشتيباني

نشيني  در اين نوع هم. دهدخود را گسترش مي »بودگي متن« هاي ديگر، دامنةلايه كنش متقابل با

ها بر نوع ديگر ترجيح داده شده و با اين عملكرد، درمورد برخي معاني سكوت شده و نشانه

هاي اند. همچنين، متن بازار ايراني نتيجة عملكرد پيچيدة شبكة رمزگانبرخي معاني برجسته شده

متني دارند كه آن متن را به زماني و روابط بينكه هم وجه درزماني و هم وجه همفرهنگي است 

  كند.تاريخ انباشتة فرهنگ در متون ديگر مرتبط مي
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  هاي دخيل در  خوانش متن بازار ايرانيساختار لايه :8نمودار 

Figure 8: The structure of the layers involved in the reading of the Iranian Bazar  
  

عنوان  شناختي امكان شناسايي تصويري از چگونگي كاركرد بازار ايراني بهبا نشانهبنابراين، 

 .اي، رمزگان ناظر بر كاركردهاي آن و متون ناشي از عملكرد آن وجود دارديك نظام نشانه

پيچيدة تعاملي اي است كه محصول روابط استمرار معماري بازار ايراني حاصل نظام نشانه       

 هاي متفاوت است.نشين و رمزگان هاي هم بين لايه

شناسي معماري براي شناخت، شناسي، امكان رسيدن به مدلي تحليلي از نشانهبا مباني نشانه      

گونه معماري را ارزيابي و تحليل معماري وجود دارد؛ مدلي كه زمينة دريافت معنا و مفهوم اين

 فراهم كند.

وسيلة متن بازار و ازطريق چينشي آموزد كه چگونه معاني بهشناسي بازار به ما ميانهنش      

 شوند.ها و رمزگان فرهنگي توليد ميخاص از نشانه

 پايان تكيه دارد.هاي بيهاي آن بر دلالتراز ماندگاري متن معماري بازار ايراني بر توانش      

 ي داراي پيوستاري معنايي هستند.عناصر سازندة معماري بازار ايران      

هـاي جديـدي را در   بازار ايراني يك متن خودواساز عليه ايدئولوژي مسلط بر متن است و تـوانش 

هـا همـواره   پايـان دال  ها در بازار ناپايدار هستند و معنـا در حركـت بـي   گذارد. تقابلخود به نمايش مي

- توي بنـا، بنـايي درحـال حركـت و سـيال بـه        وبههاي درحال حركت و تپويا است. به تعبير ديگر، دال

اـزگي بنـا را تضـمين مـي    تماشاچي عرضه مي كنـد. درنتيجـه، مـتن در موقعيـت     كند و تكثر و تكرار، ت

كند كه پايان و ختمي برآن متصور نيست و اين خود راز ماندگاري بـازار ايرانـي    اطمينان حركت مي بي

 بازار ايراني
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اـ ارائـه نمـي     است. ساختار بنا يك مركز و يا محور مشخص هـاي سـرگردان و   كنـد و نشـانه   بـراي بن

هـا  وگـوي مـتن   درك است. مخاطب در ايـن بنـا، بـا گفـت     مشاهده و قابل بازيگوش در معماري آن قابل

رو است. هر متن بر آن است كه متن ديگر را تعريف، توصـيف و كنشـي دلالتـي را تجـويز كنـد؛       روبه

  .افتديك حضور در بازار ايراني اتفاق مياي كه دراثر اين گفتمان، متافيزگونهبه
  

  
 عدم قطعيت معنا و تبديل شدن هر لايه به لاية ديگر در خوانش بازار ايراني :9نمودار 

Figure 9: Uncertainty of meaning and turning each layer into another layer in reading 

the Iranian Bazar  

 

  
  هاي دخيل در خوانش متناني با توجه به لايه، جايگاه رسانه، ابزار و رمزگانخوانش بازار اير :10نمودار 

Figure 10: Reading the Iranian Bazar according to the layers, media position, tools and 

codes involved in reading the text 
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 اي بازار ايرانيشناسي لايهمدل مفهومي نشانه :11نمودار 

Figure 11: The conceptual model of the semiotics of the traditional Iranian Bazar 
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 اي بازار ايرانيشناسي لايهمدل مفهومي نشانه :12نمودار 

Figure 12: The conceptual model of the semiotics of the traditional Iranian Bazar 

 

 

  هانوشت . پي6
1. Structuralism 
2. Post structuralism 
3. Self-deconstructive sign                دهد.خود روي مي واسازي اتفاقي است كه در متن خودبه 

              

4. Labyrinth : شود كه معماگونه نيستند و به هاي مارپيچي گفته ميواژة لابيرنت امروزه به راه

گونه شود. در اينز ذهن محسوب مينوعي عبادت يا تمرك ها آنزنند. حركت در رهرو نيز حقه نمي

  هزارتو، مقصد مهم نيست و خود راه اهميت دارد.
5. Intertextuality 

6. Syntagmatic 

7. Paradigmatic 

8. Trace 
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يابد. يك چيز زماني نشانه است و كاركرد  اي نميچيز در اشاره به خود نقش نشانه درواقع، هيچ  .9

و آن چيز يا مفهوم غايب است كه  ز خود دلالت كندكند كه به چيز و مفهومي غير ااي پيدا مينشانه

كند؛ بلكه  خود دلالت نمي خودي كند. ازسوي ديگر، نشانه بهنشانه با دلالت به آن دلالت به غياب مي

كند. از اين هاي ديگر و ازطريق آنچه نيست، دلالت ميبا حضور در شبكة افتراقي متشكل از نشانه

هاي غايبي وابسته وجود ديگر نشانه شده به اي دال انتخابش نشانهاي، نقجهت نيز در نظام نشانه

  اند. اب نشدهاست كه انتخ
 

  . منابع7
غزليات  در حافظ/زاهد دوگانه تقابل خودواسازي). «1392( فرهاد و اميرعلي نجوميان. ابدالي، •

  .30- 9. صص 41. ش ادبي هاي پژوهش فصلنامة ».دريدايي خوانشي حافظ،

. جهاد دانشگاهي واحد )1388(. اي در مستندسازي بازارهاي ايران ، تجربهبازار ايراني •

 تهران.

  مهر. ةسورتهران:  .مهدي پارسا ةترجم .شناسي مباني نشانه. )1386( .دانيل چندلر، •

 تأويل معماري پسامدرن ازمنظر). «1390دباغ، اميرمسعود و سيد مصطفي مختاباد. ( •

 . دانشگاه آزاد اسلامي، واحد علوم تحقيقات تهران.9ش  .مجلة هويت شهر». شناسي نشانه

  .25 ش .هنرهاي زيبا». كندوكاوي در معناي شكل شهر). «1385فرح. ( حبيب، •

مقالات  ».در تحليل متن هنري كاربرد آن و اي لايه شناسي نشانه. «)1383(. سجودي، فرزان •
 .فرهنگستان هنر :تهران .هنر شناسي نشانه انديشي هماولين 

 علم. نشر تهران:. عمل و شناسي: نظريه نشانه .)1388( -----------  •

  انتشارات علم.: تهران .شناسي كاربردي نشانه .)1393( ----------- •

: نشر تهران . بايي هنر و زي  ون رام ي پ  ه ان اس ن دارش دي پ  تارهايي س ج. )1377(. ضميران، محمد •

  .كانون

رسالة دكتري دانشگاه  .ي ايرانبازار سنتر معماري ادراك فضايي د. )1394( عباسي، زهرا. •

 اسلامي، واحد علوم و تحقيقات. آزاد

 . تهران: نشرغرب    و    تجارب ايران    در    معماري    گيري شكل ).1371( محمدمنصور. فلامكي، •

  فضا.
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- 127. صص 2. ش هنرنامه». هاي كاشان شناسي خانه نشانه« ).1387اميرعلي. ( نجوميان، •

111 . 

 . تهران: انتشارات فرهنگ نشر نو.نشانه در آستانه ).1394. (____________ •

. ويدا نوروز برازجاني ةترجم .مكان و امعماري معن .)1382(. نوربرگ شولتز، كريستين •

  انتشارات جان جهان. :تهران

مجموعه مقالات ». اي شناسي لايه بررسي فرم شهر ازمنظر نشانه). «1390محمدي، مريم. ( •
  كوشش دكتر فرهاد ساساني. تهران: سخن. . بهنشناسي مكا نشانه

شهري با تأكيد بر پايداري فرهنگي  تدوين اصول رمزگذاري در منظر). «1392. (________  •

 دانشگاه علم و صنعت.رساله دورة دكتري. تهران: ». يشناس با رويكرد نشانه

شناسي نشانه تحليل ساختار شكل در معماري ايران از رويكرد). 1394غفاري، عليرضا. ( •
 . رسالة دكتري. دانشگاه آزاد اسلامي، واحد علوم تحقيقات تهران.معماري

 

References: : : :  

• Abbasi, Z. (2015). Spatial perception in traditional Iranian market architecture. 

Ph.D. Dissertation, Islamic Azad University, Science and Research Branch. [In 

Persian]. 

• Abdali, F. & A. A. Nojoumian (2013). “Binary Opposition of Hafez/Zahed from 

a Derridean Deconstructive Approach”. The Journal of Literacy Research. 

No.1.Pp. 9-30. [In Persian].  

• Bronwen, M. & F. Ringham (2000). Dictionary of Semiotics. London& New 

York: Cassell. 

• Chandler, D. (2009). “Semiotics for Beginners” www.Aber.ac.uk.media/ 

documents/s4b/sem0a.htmlClarc, D.S (2003), sign Levels, Dordrecht, Kluwer. 

• Culler, J. (1976). Structuralist Poetics: Structuralism, Linguistics and the Study 

of Literature, New York: Cornell University. 

• Chandler, D. (2007). The Basics of Semiotics. Translated by Mehdi Parsa. 

Tehran: Sureye Mehr. [In Persian]. 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

01
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

an
ua

ry
 9

th
 2

01
9

http://journals.modares.ac.ir/article-14-16573-fa.html


  1397 مرداد و شهريور)، 45(پياپي  3 ، شمارة9دورة                                                             اي زبانيجستاره

 

157 

• Dabagh, A.M. & S. M. Mokhtabad (2011). “Interpretation of post-modern 

architecture from the point of view of semiotics”. City Identity Magazine. 

Islamic Azad University, Tehran Science &Research Branch. [In Persian]. 

• Falamaki, M. M. (1992). The Formation of Architecture in the Experiences of 

Iran and the West. Tehran: Faza Publication. [In Persian]. 

• Ghaffari, A. R. (2015). Structural Analysis of the Architecture of Iran from the 

Architectural Semiotic Approach. Ph.D. Thesis. Islamic Azad University, 

Science and Research Branch. [In Persian]. 

• Greimas, A.J. (2008). On Imperfection. Translated by Hamid Reza Shairi. 

Tehran: Elm.[In Persian]. 

• Habib, F. (2006). “Investigation of the meaning of the shape of the city". 

Beautiful arts. No.25.[In Persian]. 

• Iranian Market, Experience in Documenting Iranian Markets (2009). Tehran 

University of Jihad.[In Persian]. 

• Jorgen Dines Johansen & Svend Erik Larsen (2002), “Signs in Use”, An 

Introduction to Semiotics. Translated by: D.L. Gorlee & G. Irons, Routledge, and 

London. 

• Mohammadi, M. (2011). “Investigating the City Form from the perspective of 

Layered Semiotics”. Proceedings of the Semiotics of the Place. Compiled by: 

Farhad Sassani. Tehran: Sokhan. [In Persian]. 

• Mohammadi, M. (2013). Formation of Urban Encryption principles emphasizing 

cultural sustainability with Semiotics Approach. University of Science and 

Industry. [In Persian]. 

• Nojoumian, A. A. (2008). “Semantics of Kashan's Houses”. Quarterly Journal of 

Art. No. 2.Pp. 111-127[In Persian]. 

• Nojoumian, A. A. (2015). The Sign in Threshold. Tehran: Nashr-e- No 

Publication. [In Persian]. 

• Norberg Schultz, Ch. (2003). The Architecture of Meaning and Location. 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

01
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

an
ua

ry
 9

th
 2

01
9

http://journals.modares.ac.ir/article-14-16573-fa.html


  ...شناسيتدوين مدل مفهومي نشانه                                            و همكاران                            آويده طلايي  

 

158 

Translated by: Vida Norouz Borazjani. Tehran: Jan-e- Jahan.[In Persian]. 

• Sojoudi, F. (2004). “Layered Semiotics and its Application in the Analysis of 

Artistic Text”. Articles of the First Call for Consultation / Conference of the 

Semiotics of Art. [In Persian]. 

• -------------  (2009). Applied Semiotics. Tehran: Ghesseh. [In Persian]. 

• -------------  (2009). Semiotics: Theory and Practice. Tehran: Elm. [In Persian]. 

• -------------   (2014). Applied Semiotics. Tehran: Elm .[In Persian]. 

• Zeimaran, M. (1998). Phenomenology of Art and Beauty. Tehran: Kanoon .[In 

Persian]

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

01
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

an
ua

ry
 9

th
 2

01
9

http://journals.modares.ac.ir/article-14-16573-fa.html

